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КРАЄЗНАВЧІ СТУДІЇ ЯК ЕЛЕМЕНТ ЕФЕКТИВНОЇ ІНТЕГРАЦІЇ СТУДЕНТІВ-
ІНОЗЕМЦІВ В УКРАЇНОМОВНИЙ ПРОСТІР

У статті розглянуто доцільність використання можливостей краєзнавчих (історико-краєзнавчих) студій 
для адаптації та інтеграції студентів-іноземців в україномовний простір у рамках набуття професійної освіти 
медичного профілю під час навчання у вищих навчальних закладах України іноземних студентів. Залучення іно-
земних студентів до національної культури, звичаїв, устоїв, мови через подорожі країною, відвідування музеїв, 
історичних місць, виставок, читань позитивно впливає на підвищення комунікативної, мовної та мовленнєвої 
компетентностей іноземних студентів. Відзначено, що ефективність використання можливостей краєзнав-
чих (історико-краєзнавчих) студій для адаптації та інтеграції студентів-іноземців в україномовний простір у 
рамках набуття професійної освіти медичного профілю носять обопільний характер. Так, з боку викладачів та 
викладачів-методистів необхідність так побудувати процес, щоб це було цікаво, корисно та результативно. 
З боку іноземних студентів повинен бути особистий інтерес, зацікавленість та психологічна готовність до 
сприйняття нового життєвого світу та людського буття. Акцентовано увагу на тому, що можливості краєз-
навчих студій можна використовувати для заохочення відвідування театрів, кінотеатрів, концертів, спортив-
но-оздоровчих заходів, а також на побутовому рівні, коли іноземний студент увесь час знаходиться у потрібно-
му культурному та мовному середовищі, у який необхідно адаптовуватися. Представлено позитивний вплив на 
формування достатньо-необхідного рівня комунікативної та мовленнєвої компетентностей у період міжнаці-
ональних, міжрелігійних та міжкультурних комунікацій усіх комунікантів (як з боку нашої країни, так і інозем-
ців), адже на навчання приїздять із багатьох країн, які культурно та ментально кардинально відрізняються від 
національної культури, звичаїв, традицій (на побутовому та освітньому рівнях). Зазначено роль залучення кра-
єзнавчих (історико-краєзнавчих) студій в опануванні української мови як іноземної, у підвищенні рівня мовної та 
мовленнєвої компетентностей студентів-іноземців не тільки у вивченні мови, але й під час засвоєння профільних 
предметів, необхідних для отримання певної кваліфікації. Наголошено, що формування сучасного навчального 
та мовного середовища з використанням краєзнавчих студій формує передумови для подальшої інтеграції наці-
ональних вищих навчальних закладів до глобального світового освітнього простору.

Ключові слова: краєзнавчі (історико-краєзнавчі) студії, мовне та культурне середовища, адаптація та інте-
грація в мовне середовище, іноземні студенти, вивчення української мови як іноземної, психологічна готовність 
та адаптація, мовна та мовленнєва компетентності.
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REGION STUDIES AS AN ELEMENT OF EFFECTIVE INTEGRATION  
OF FOREIGN STUDENTS INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE SPACE

The article considers the expediency of using the possibilities of local lore (historical and local lore) studies for 
adaptation and integration of foreign students into the Ukrainian-speaking space in the framework of acquiring 
professional medical education while studying foreign students in higher educational institutions of Ukraine. Involvement 
of foreign students in the national culture, customs, principles, language through traveling around the country, visiting 
museums, historical sites, exhibitions, readings has a positive effect on improving the communicative, language, and 
speech competencies of foreign students. It is noted that the effectiveness of the use of local history (history and local 
lore) studies for the adaptation and integration of foreign students in the Ukrainian-speaking space in the framework of 
obtaining professional medical education are mutual. Yes, on the part of teachers and methodologists, the need to build 
the process so that it was interesting, useful, and effective. There must be personal interest, interest, and psychological 
readiness on the part of foreign students to perceive the new life world and human existence. Emphasis is placed on the fact 
that local history studios can be used to encourage visits to theaters, cinemas, concerts, sports, and health events, as well 
as at the household level, when a foreign student is constantly in the right cultural and linguistic environment to adapt. 

Ісмаілова Л. Краєзнавчі студії як елемент ефективної інтеграції студентів-іноземців в україномовний...
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Педагогiка

The positive influence on the formation of a sufficiently necessary level of communicative and speech competencies in the 
period of interethnic, interreligious and intercultural communications of all communicators (both from our country and 
foreigners), because people come to study from many countries that are culturally and mentally radically different from 
national culture, customs, traditions (at the household and educational levels). The role of involving local lore (historical 
and local lore) studies in mastering the Ukrainian language as a foreign language, in increasing the level of language and 
speech competencies of foreign students not only in language learning but also in mastering specialized subjects required 
for a certain qualification. It is emphasized that the formation of a modern educational and language environment with 
the use of local lore studies creates the preconditions for further integration of national higher education institutions into 
the global world educational space.

Key words: local lore (historical and local lore) studies, language and cultural environment, adaptation and 
integration into the language environment, foreign students, the study of Ukrainian as a foreign language, psychological 
readiness, and adaptation, language and speech competence.

Постановка проблеми. Сучасні глобалізаційні 
та інтеграційні процеси все більше поширюють 
свій вплив на усі сфери суспільного життя, коли 
новітні технології та техніка кардинальним чином 
змінили такі важливі фактори традиційного сус-
пільства, як відстань і час. Переміщення людей на 
значні відстані за короткий проміжок часу, як от: 
подорожі, робота, навчання, лікування на іншому 
континенті, із важливої події перетворилися на 
буденність. Всі ці можливості суттєво впливають 
на свідомість сучасної людини, її життєвий світ, 
звичаї, устої, культуру тощо. Відбувається певна 
уніфікація та стандартизація багатьох процесів 
для нової комунікації на умовах мультикультура-
лізму, мультинаціоналізму та мультирелігійності. 
Яскравим прикладом такого стану речей є форму-
вання глобального освітнього процесу на основі 
визначених стандартів для навчально-освітнього 
процесу підготовки майбутніх фахівців, адже 
глобальний ринок праці та міжнародні наукові 
програми та проекти вимагають від студентів – 
майбутніх фахівців, саме такої професійної підго-
товки. Це, зокрема, стосується навчання студентів 
англійською мовою, яка на сьогодні поступово 
стає мовою міжкультурного та міжнаціональ-
ного спілкування на глобальному світовому рівні. 
Водночас, в усіх країнах відбувається навчання 
багатьма різними національними мовами, але при 
цьому навчально-освітній процес базується на 
глобальних міжнародних вимогах та стандартах 
під час підготовки майбутніх фахівців-професіо-
налів такого необхідного рівня, щоб вони могли 
виходити на глобальний ринок праці. На сьогодні 
Україна бере активну участь в адаптації національ-
ного навчального-освітнього простору до загаль-
носвітових вимог у рамках Болонського процесу 
(у якому беруть участь понад 48 країн світу). 
Останні роки досить активно відбувається інтегра-
ція українського навчально-освітнього простору в 
європейський, в межах Угоди між ЄС та Україною. 
При цьому необхідно враховувати наявну, досить 
сильну власну педагогічну школу та потужний 

навчальний потенціал, представлений багатьма 
провідними національними вищими навчальними 
закладами. А тому, зважаючи на вказане, в Україні 
постійно зростає кількість іноземців, які бажають 
отримати освіту не тільки в англомовних групах, а 
й в україномовних. Це потребує забезпечення від-
повідного рівня мовної та мовленнєвої компетент-
ностей від іноземних студентів під час вивчення 
української мови як іноземної для набуття необ-
хідної професійної компетентності, що потребує 
інтеграції до україномовного простору. Отже, 
питання інтеграції та адаптації іноземних студен-
тів в україномовний простір як на професійному, 
так і побутовому рівнях стає досить актуальним, 
зважаючи на географію країн, з яких приїжджають 
на навчання абітурієнти.

Аналіз останніх досліджень і публікацій 
виявив, що використанню краєзнавчих (історико-
краєзнавчих) студій під час адаптації й інтеграції 
в україномовний простір для формування висо-
кого рівня мовної та мовленнєвої компетентнос-
тей іноземних студентів у рамках вивчення укра-
їнської мови як іноземної, приділяється багато 
уваги з боку сучасних дослідників та викладачів, 
а саме: І. Алєксєєнко, М. Бабишена, В. Голубко, 
Е. Забарна, В. Мельник, Р. Мельник, І. Микитин, 
А. Середяк, А. Чернякова, О. Федорова тощо.

Не зважаючи на досить широкий спектр про-
ведених досліджень відносно використання кра-
єзнавчих студій для більш широкого пізнання 
іноземцями нашої країни, питання використання 
можливостей цих студій для інтеграції студен-
тів-іноземців в україномовний простір, для забез-
печення високого рівня мовної та мовленнєвої 
компетентностей під час вивчення української 
мови як іноземної є частиною загальної про-
блеми, котрій присвячена дана стаття. Це зумов-
лено сталим запитом у іноземних абітурієнтів на 
отримання вищої освіти у закладах вищої освіти 
України (ЗВО), що підтверджує достатньо висо-
кий професійний рівень національної вищої 
освіти на міжнародному рівні.
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Метою статті є дослідження ролі краєзнав-
чих (історико-краєзначих) студій в адаптації та 
інтеграції студентів-іноземців в україномовний 
простір у рамках підвищення рівнів мовної та 
мовленнєвої компетентностей під час отримання 
професійних знань, навчаючись у ЗВО.

Виклад основного матеріалу. На сьогодні 
глобалізація та інтеграція національних держав 
та регіонів у глобальний економічний, політич-
ний, гуманітарний, соціальний простір, перед-
бачають пришвидшення стандартизації та уніфі-
кації всіх соціальних процесів. Перш за все такі 
процеси стають актуальними під час навчання та 
отримання професійної освіти для можливості 
працевлаштування на глобальному ринку праці. 
Наша країна поступово включається в сучасну 
парадигму побудови нової глобальної уніфіко-
ваної та універсальної конструкції світу, а тому 
ЗВО, інтегруючись у світовий освітній простір, 
також набувають ознаки осередків глобальної 
освіти з усіма наслідками. Насамперед це сто-
сується набуття освіти іноземцями у ЗВО. Ось 
чому питання викладання української мови як 
іноземної для отримання професійної компетент-
ності майбутніми фахівцями потребує залучення 
широкого спектру методів та інструментів щодо 
збільшення рівня мовної та мовленнєвої компе-
тентностей студентами-іноземцями. При цьому 
виникає актуальне питання щодо швидкої адап-
тації та інтеграції студентів-іноземців в україно-
мовний простір, адже високий рівень побутової 
мовної та мовленнєвої компетентностей дає змогу 
прискорювати зростання цих компетентностей на 
професійному рівні. Досить ефективним механіз-
мом підвищення рівня адаптації та інтеграції сту-
дентів-іноземців в україномовний простір можуть 
виступати краєзнавчі (історико-краєзнавчі) сту-
дії, які разом із регіональними студіями можуть 
водночас із культурним, підняти рівень «лінгвіс-
тичних особливостей буденної мови», зважаючи 
на багатогранність історичного розвитку окре-
мих регіонів. Адже, як зазначає І. Алєксєєнко, 
«використання краєзнавчого матеріалу відповідає 
принципам культурологічного підходу в навчанні 
іноземних мов», що дає змогу «встановлювати і 
застосовувати різні мовленнєві та міжпредметні 
зв'язки, використовуючи свої знання і досвід» 
та «переходити від простого засвоєння навчаль-
ного матеріалу, пропонованого або рекомендо-
ваного … до активного набуття знань, самостій-
ного визначення своїх комунікативних потреб і 
цілеспрямованого пошуку необхідного краєзнав-
чого матеріалу». Все це, передбачає «самостійну 
роботу з довідковою літературою, архівним мате-

ріалом, відвідування музеїв, історичних місць, 
виставок народної творчості, зустрічі та бесіди з 
цікавими людьми, обмін інформацією тощо», – і 
таким чином «відбувається творче переосмис-
лення отриманої краєзнавчої інформації» (Алєк-
сєєнко, 2014, с.13). А дослідниця І. Волобуєва, 
розглядаючи «особливості навчання іноземних 
студентів на підготовчих факультетах», відзна-
чає, що «вивчення української мови, як інозем-
ної, передбачає не тільки засвоєння лінгвістич-
них знань, умінь та навичок, але й формування 
комунікативної діяльності іноземних студентів», 
через «можливість поглиблювати розвиток своїх 
інтелектуальних можливостей у взаємозв`язку з 
рідною та іноземною мовами, оволодівати між-
культурною інформацією про історичні, гео-
графічні та соціальні поняття і явища країни, де 
проходить їх навчання» в рамках методу активної 
поза аудиторної роботи, коли «екскурсії містом, 
по музеях, … знайомство з театрами ... виконують 
не тільки ознайомчий характер, а й навчальний та 
допомагають іноземним громадянам ознайоми-
тися з культурою, особливостями життя народу 
України» (Волобуєва, 2014, с.5–6). Отже, можна 
говорити про необхідність залучення краєзнавчих 
студій для прискорення адаптації та інтеграції 
студентів-іноземців в україномовний простір під 
час навчання у ЗВО.

Що стосується краєзнавчих студій, то їх фор-
мування відбувається на засадах історико-куль-
турного та мовного середовища окремих тери-
торій (регіонів). В. Голубко та А. Середяк, 
розглядаючи «метoдичні засади підготовки істо-
рика – краєзнавця: досвід, перспективи», зазна-
чають, що в рамках історико-краєзнавчих студій 
та\або краєзнавчих студій вивчається широкий 
спектр напрямів дослідження краю, серед яких, 
на наш погляд, цікавими для інтеграції студентів-
іноземців в україномовний простір можуть бути 
такі: «повна сучасна назва населеного пункту» 
та «варіанти назви та особливості вимови впро-
довж його існування»; «перша історична згадка 
про село, місто (дата і джерела), обставини засну-
вання, формування визначальних рис»; «топоніми 
та мікротопоніми, їх походження та зміни під 
впливом суспільно-політичних умов»; «культурне 
життя населеного пункту в історичній ретро-
спективі (музичне, театральне, літературне, мис-
тецьке, спортивно-оздоровче)», а також «читальні 
(клуби), музеї, кінотеатри, бібліотеки, архіви» та 
«навчальні заклади, наукові, культурно-освітні 
установи, основні напрями та показники їх 
роботи»; «співіснування різних культур: взаємоз-
багачення, конфлікти»; «повсякденне життя меш-
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канців населеного пункту»; «визначні місця, істо-
ричні пам’ятки, пам’ятники, меморіальні дошки»; 
«культові споруди», які виступають «архітектур-
ною окрасою населеного пункту, осередком духо-
вного, політичного, освітнього життя його меш-
канців» (Голубко, 2017). При цьому необхідно 
враховувати те, що Україна має давню історію 
регіонів, а тому такі регіональні краєзнавчі сту-
дії мають особливу цінність для можливостей, 
через адаптацію та інтеграцію в україномов-
ний простір іноземців, включати наші регіони в 
глобальний культурний, науковий, навчальний, 
мовний простір. Так, Е. Забарна, розглядаючи 
«специфіку дефініції «регіональні студії» та її 
прикладне використання», акцентує увагу на 
тому, що «регіональні студії – це термін, якій від-
повідає дослідженню та моніторингу процесів, 
що відбуваються в регіоні: історико-культурних, 
культурно-етичних, соціально-економічних, полі-
тичних, економіко-географічних, еколого-при-
родничих та ін.» (Забарна, 2017), адже в сучасних 
умовах глобалізації та децентралізації регіон є 
«безпосереднім учасником транскордонного спів-
робітництва, виступає реальним представником 
продуктивних сил та є віддзеркаленням специфіки 
розвитку економіки певної території», а тому такі 
студії під час навчальних комунікацій створюють 
умови для більш швидкої інтеграції студентів-іно-
земців в україномовний простір. Як наголошують 
В. Голубко та А. Середяк, «перспективним і поки 
що недостатньо розробленим напрямом історії 
повсякденності є вивчення лінгвістичних осо-
бливостей буденної мови, як невід’ємного носія 
і виразника культури людини», а тому «комплек-
сний підхід істориків та філологів у дослідженнях 
краю дозволив би показати спільні та відмінні 
риси спілкування та співіснування людей у різних 
регіонах, населених пунктах, родинах» (Голубко, 
2017). Адже, як зазначають О. Федорова та 
І. Микитин «…занурення в українське мовно-
культурне середовище як одна з умов форму-
вання та розвитку слухової рецепції іноземців», 
коли «ефективним методом формування слухової 
рецепції виступає занурення в українське мовно-
культурне середовище … та активну різнодже-
рельну аудитивну діяльність» (Федорова, 2019, 
с.111), а це можна досягти, серед іншого, у кра-
єзнавчих (історико-краєзнавчих) студіях. І. Алєк-
сєєнко на прикладі залучення краєзнавчих студій 
до вивчення англійської мови наголошує на тому, 
що «інтеграція краєзнавства у процес навчання 
англійської мови може здійснюватися за двома 
напрямами: 1) включення краєзнавчої інформації 
в програму вивчення англійської мови (тобто тема-

тичний спосіб засвоєння краєзнавчої інформації); 
2) творче переосмислення отриманої краєзнавчої 
інформації, вміння конкретизувати, аналізувати 
та синтезувати історичні та сучасні тенденції 
розвитку рідного краю та країни» (Алєксєєнко, 
2014, с. 13). Указані дефініції можна застосову-
вати також і під час вивчення української мови як 
іноземної, оскільки краєзнавчі студії досить гар-
монійно та ефективно допомагають в адаптації та 
інтеграції в мовний простір, а це водночас сприяє 
підвищенню рівню мовної та мовленнєвої компе-
тентностей під час набуття професійної компе-
тентності студентів-іноземців під час навчання у 
ЗВО. Краєзнавчі студії також сприяють міжнаціо-
нальним комунікаціям на міжособистісному куль-
турному рівню комунікантів різних культур, наці-
ональностей, релігій та мов, що особливо важливо 
під час навчання на мультикультурному, мульти-
релігійному та мультинаціональному рівнях, які є 
на сьогодні у ЗВО, що інтегруються у глобальний 
міжнародний навчально-освітній простір. Як від-
значає А. Чернякова, «в контексті етнокраєзнавчих 
студій, крім заняття-екскурсії, етнографічний та 
краєзнавчий матеріал можна презентувати, засто-
совуючи інші інноваційні технології проведення 
занять, як-от: заняття-конференція, заняття-квест, 
заняття-гра, заняття-тренінг, краєзнавче караоке, 
краєзнавча імпреза, історико-краєзнавчий пазл 
тощо» (Чернякова, 2019, с. 120) в умовах, коли 
«сучасна методика навчання української мови як 
іноземної зорієнтована на залучення етнокраєз-
навчого матеріалу до змісту навчально-методич-
ної літератури з метою формування кроскуль-
турної компетентності студентів» (Чернякова,  
2019, с. 120). Відбувається розширення форм і 
методів застосування нових сучасних інформа-
ційно-комунікаційних інструментів викладання.

Висновки і перспективи подальших дослі-
джень. Підсумовуючи дослідження ролі краєз-
навчих студій як елементу ефективної інтеграції 
студентів-іноземців в україномовний простір, 
можна відзначити, що вони є ефективним інстру-
ментом для сприяння зростання комунікатив-
ного та культурного рівнів комунікантів під час 
вивчення української мови як іноземної, що 
наразі є особливо важливим. В рамках краєзнав-
чих студій можна створити відповідне середо-
вище з високим рівнем психологічної готовності 
іноземних студентів навчатися в країні, а саме: 
подорожі країною, відвідання історичних місць, 
музеїв та меморіальних комплексів. Також можна 
планувати в рамках краєзнавчих студій відвіда-
ння виставок, театрів. Концертів, а також про-
води у вузі поетичних вечорів, читань та спортив-



281ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Ісмаілова Л. Краєзнавчі студії як елемент ефективної інтеграції студентів-іноземців в україномовний...

них заходів, де іноземні студенти беручи участь 
будуть швидше адаптовуватися та інтегровува-
тися у національний освітній простір для кра-
щого засвоювання освітніх програм, де мовою 
навчання є українська (іноземна для іноземних 
студентів). Так, використання краєзнавчих (істо-
рико-краєзнавчих) студій позитивним чином 
сприяє прискоренню адаптації та інтеграції сту-
дентів-іноземців в україномовний простір у рам-

ках набуття професійної освіти медичного про-
філю під час навчання у закладах вищої освіти 
України.

Подальша інтеграція вітчизняних закладів 
вищої освіти у світовий навчально-освітній про-
стір тільки збільшуватиме запит на вивчення 
української мови як іноземної, тому роль краєз-
навчих студій буде тільки зростати, а тому їх вико-
ристання потребуватиме подальших розвідок.
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